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AHHOTALMS: B CTaTbe paccMaTpUBaeTCsl MpoOjieMa reHIepHON JTUHTBUCTUKU B
acCIleKTe €€ BO3HUKHOBEHHMS W (POPMHPOBAHUS, MPEKIE BCETO B aAHIJIOS3BIYHOM
JMHTBUCTUYECKOM JTUTEpPATypE; MPOU3BOAUTCS 0030p HAYUHOU JIMTEPATYPHI, €€ aHATU3
U KpaTKoe OIHCAHHWE; OCYIIECTBIISIETCS aHalv3 chelnudUKA TeHAEPHOM peun Ha
Marepuaie y30€KCKOro si3bIKa.
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['ennepuble  ucciaenoBaHUs  (PPa3eoNOrMUECKUX — €IUHMI], HCIOJIb30BaHUE
JUHTBUCTUYECKUX CPEACTB B 3aBUCHUMOCTH OT NPHUHAIJIEKHOCTH K TOMY WIH HOMY
MOJIy, OTPaXCHUE HAIMOHAIBHON CHEUM(UKHA TEHAECPHBIX KOHIIENITOB B S3bIKE
ABJISIFOTCS. BKHBIMM 33]1a4aMU MUPOBOM JIMHIBUCTUKH. AKTYyaIbHBIM IIPEACTABISETCS
aHaJIU3 TeHAEPHBIX KOHUENTOB B PA3HOCUCTEMHBIX SI3bIKaX MO COCTABISIOIIMM HX
napameTpaMm (BO3pacT, BHEIIHOCTh, CEMEWHBIN CTaTyC, COIMAIbHBIA CcTaTyC, o0pa3
’KU3HU, YEPThl XapaKTepa U UHTEIUIEKTyallbHbIe CIIOCOOHOCTH); ONPEEICHNE TPAHHULL
BO3JICHCTBHSI MEXaHU3MOB T'€HICPHOW KOHILENTyalu3allMd Ha 3TOT IIPOLECC;
BBISIBJICHHUE SI3bIKOBBIX (JIEKCUKOTPAMMAaTUYECKUX) M HESI3bIKOBBIX (ITHOKYJIBTYPHBIX,
HMCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKUX) (PAKTOPOB, BIUSIOMIKUX HAa (POPMUPOBAHUE TE€HACPHBIX
KOHLIETITOB. B HacTosi1iee BpeMs B BEIYIIMX MUPOBBIX HAYYHBIX HEHTPaX MPOBOISITCS
IIMPOKOMACIITAOHBIE UCCIIEIOBAHUS B PAMKAX COBPEMEHHBIX aCIEKTOB, B TOM YHCIIE
KOTHUTUBHON JIMHI'BUCTUKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMM, SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUDA,
COTIOCTaBUTENIbHOM JIMHTBUCTUKM U MEXKYJIbTYpHOH KoMMyHHUKauuu. Ocoboe
BHUMaHUE yemseTcs mpobiieMaM KOMMYHUKAaTUBHOTO MTOBEACHUS MYXYHUH U KEHITIH
B Ipoliecce OOIICHHUS, ONMPECICHUs POJIM PEUM JIIOJEH B BBISBICHUM TEHICPHBIX
OTHOUIEHUHM, pa3pabOTKH HAyYHO-METOJ0JOTHYECKO ©0a3bl COMOCTABUTEIHHOIO
M3Y4YEHUsl TEHACPHO OKPAIICHHBIX E€AUHUI] PA3HBIX SI3bIKOB, MCCJIEIOBAHUS ITOrO
SBJICHHSI C OTIOPOI HA BOOOpaKeHNE YeI0BeKa U HAIIMOHANIbHBIN MeHTanuTeT. HayuHo-
MPAKTUUYECKHE MCCICOBAHMUS TEHJEPHBIX OCOOCHHOCTEH S3BIKOBBIX EIMHUIL
npuoOpenn 0coOyI0 aKTyalbHOCTh B Y30€KHUCTaHe B TOJbl HE3aBUCUMOCTH, MO0
M0JIOBOE PAaBEHCTBO U 00ECIEUeHNE PABHOIIPABHS MEXKY MY>KUMHAMU U JKEHITUTHAMHU
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CTaJId IPUOPUTETHBIMU 33/1a4aMH TOCYJApPCTBEHHON MOIUTUKH. OTHOIICHUS MEXIY
JIOJIbMU OTPAXAIOTCA B SI3BIKOBBIX €MHUIAX W PEUYEBOM JeATEIbHOCTH. Takum xe
o0pa3oM B s3bIKE, SIBISIOUIMMCS Ba)KHBIM HOCHTENIEM WH(OpMaIuu, OTpaxarorcs
TeH/ICpHbIE MTOKa3aTelld, HAIIMOHAbHO- KYJIbTYpPHbIE YCTAHOBKUA M 3aKOHOMEPHOCTH
onpenenéHHoro obmectBa. Ppa3eoyorust XK€ SBISIETCI HEOTHEMIIEMOW YacThIO
HAallMOHAJIBHOW  KYJBTYpbI,  OTpaXkaromied  Oorarbli  MOTEHUHAT  S3bIKA.
ConocraBuTenbHOE HCCIENOBaHUE (PPA3eOIOrMUEcKOT0 MaTepuaia aHTJIMHCKOTO U
y30€KCKOTO S3bIKOB MO3BOJMUT PACKPBITh U MOKAa3aTh HApOJaM MHpa Hairy Ooraryro
HAIMOHAJIbHYIO KYJIBTYPY M BBICOKYIO TYMaHHOCTb, 3aJ0KEHHYIO B Y30€KCKOMU
¢dbpazeonoruu, TeM caMbIM IIPOJBUTAs TT0JI00HOE (DyHIaMEHTAIbHOE UCCIIE0OBAHKE Ha
MupoBoil ypoBeHb. Kak ormerun IIpesuaent Hamero rocyaapersa .M. Mup3uées,
«HE CIIy4YailHbIM SBJISIETCS TOCTHKEHUE TIOJIOKUTENIbHBIX PE3YyJIbTaTOB B chepe HayKu
MMEHHO B paMKax (yHIaMEHTAJIbHBIX HccienoBaHui». HamedeHHble 3amaun B
OCYUIECTBJIEHUU 3TOr0 Ipolecca TPeOyIOT CpPaBHUTENBHOIO aHalu3a (PaKkTopoB
(dbopMupoOBaHUs TEHJECPHBIX KOHIIENTOB HA MaTrepualie aHTJIMMUCKOW U Y30€KCKOi
¢bpazeonoruu. B aHrmuiickoM s3bike (Ppa3eoIOTUUECKHE €IUHUIBI C JUYHBIMU
MecroumenusiMu he (on), she (ona), his (ero), him (ero, emy), her (eé€, eii) sBustoTCA
reHjiepHo MapkupoBanHbIMU: His Majesty’s servants — akTépsl; he is so dumb you can
sell him the Brooklyn Bridge — on HaOuThIit qypak. OmHAKO BO MHOTHX aHTJIUHCKUX
MOCJIOBHIIAX C JUYHBIM MECTOMMEHUEM he mpocieXuBaeTcs ABJICHUE HEUTpaIu3aluu
TEHJEPHOCTH W TaKWe€ MOCIOBUIBI MOTYT HCIONb30BAThCSA MO OTHOLIEHUIO K
xeHimuHaMm: he laughs best who laughs last — xopomro cmeércst TOT, KTO cMe€TCs
MOCJEeTHUM. B 2TOM M TPOSIBISETCS aHIPOICHTPU3M B I'paMMAaTHKE AHTIUHCKOTO
A3bIKa. B y30€KCKOM S13bIKE BBISIBJICHHE T'€HIACPHOMN OKpaIlleHHOCTH (pa3eoJOru3MOB C
MTOMOIIIbIO TPAMMATUYECKOTO KPUTEPUS TIPEACTABIISIETCS CIIOAKHBIM, MIOCKOJIBKY B HEM
HET MECTOMMEHMH, YKa3bIBAIOIIUX Ha ONpPEACHEHHBIA NOJ. JIeKcnueckuii Kpurepun
oTOOpa TEHAEPHO MAPKUPOBAHHBIX (PPA3eOJOTU3MOB AHTIUHCKOIO U Y30€KCKOIo
A3BIKOB MOXKET ONPENEISATHCS COACPKAHUEM CIEAYIOIIMX KOMIOHEHTOB C T€HIEpHOM
uHaekcauuei: 287  a) MMeHa COOCTBEHHBIE, T.€. MYXCKHE M >KCHCKHE HMEHA:
Xyxa AXpOpPHHHI MOJM — 3TH BEIIM NpUHAIeKaT Xomke Axpapy (T.e. Beuw,
KOTOpbIE HUKOMY HEJOCTYIHBI); big John — HOBoOpaHew. 0) uMeHa HapULATENbHEIE,
TCHJCPHO MAapKUPOBAHHBIC JIEKCEMBI, YKa3bIBalO- IHE HA OMPEICIEHHBIA IIOJ:
naiiramOap €mm — Bo3pacT npopoka Myxammena (T.e. 63 roaa); OMMOK KU3 — MUJIAs
JeByIIKa (BexiauBoe oOpaiieHue k aeBymike); the old lady — mate, crapyxa; liberty
man — mMaTpoc B OTIYCKE WJIM B YBOJBHEHUHU. B) TEPMHUHBI POACTBA C T'€HAECPHOMN
WHJCKCAIMCH: OIOK aaaa — aefd, aeaymika; if mother could see us now — Buena Obl
MaMa Hac ceiyac, Kak HaM 4epTOBCKH Becelo. ['eHiepHble CTepEOTHIIb], BHISBICHHBIC
Ha MaTepualie aHTJIMHUCKOW W Y30eKCKOH (pa3eosioruu, moapasnemstorcs Ha: 1)
CTEPEOTUIT MYXYHHBI H 2) CTEPEOTHN IKCHIIMHBL. [ €HAEepHBIN CTEepeoTHIl
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(GYHKIIMOHUPYET Ha YPOBHE CUCTEMBI SI3bIKA, UTO KacaeTCs TeHEPHOTO KOHIIENTa, OH
Ipe/ICTaBIICH TOPa3/I0 HIMPe, YEM Fe€HAEpPHBII cTepeoTHrl. I 'eHIepHbIi KOHLIETIT MOKET
aKTyaJIM3UPOBATHCS HA JICKCUYECKO- (DPa3e0JIOTHYECKOM YPOBHE U HAa YPOBHE IIEJIBIX
TekcToB. He Bcerma reHaepHbI KOHIIENT COBIAAa€T C TE€HIEPHBIM CTEPEOTHUIIOM,
HAIllPpOTHB, B COBPEMEHHOM AaHTIMHCKOM M Y30€KCKOM S3BIKaX OTMEYaeTCS HEKOe
HECOOTBETCTBUE MEXKy TCHACPHBIMU CTEPEOTHUIIAMU M TCHICPHBIMH KOHIICTITAMH.
OO01IecTBO pa3BUBACTCS, MEHSIOTCS CTEPEOTUITHBIC MHEHUS JTFOJICH O CYIIECTBYOIINX
WJIM CYIIECTBOBABIIUX MOJICTSAX MYXXYMH WM JKCHIWH, ¥ 9TH W3MCHEHHUS HE BCETa
yCIEBAIOT CBOEBPEMEHHO (DUKCHUPOBATHCS M OTPAXAThCA B SI3bIKE, B YACTHOCTH B
JeKcuKorpauyeckux  HMCTOYHUKaX. CTEepeoTuIl MY>KYMHBI B AHIVIMMCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPE CKJIa/bIBACTCS U3 CICAYIONIMX MOHATHI: Kapbepa, pojib KOPMUJIIBIIA,
MY>KECTBEHHOCTb, PEIII- TEIBHOCTh, YXOKHBAHUE 3a KEHITUHAMH, OpaK, OTIOBCTBO,
Ipy3bs, pa3BiedyeHus. B y30€KCKOU S3BIKOBOM KYJIbType MYXKCKOM CTEpPEOTHI
CKJIaJIbIBACTCSl U3 CJICAYIOIIMX MOHATUN: 00pa3zoBaHue, paboTa, Opak, CeMmbs, POJib
KOPMUJIbIIa, OTBETCTBEHHOCTh, 3a00Ta O POAMTEIAX, MPOIABHKEHHUE B Kapbepe,
obecrieueHue Oyaymiero s nerei, 3a00ta o BHykax. B 00oux s3bIkax WACHTUYHBIM
ABJISIETCSI MY>KECTBEHHOCTh, KaphePHBIA POCT, pOJb KOPMUIIIbIA, ceMbsi. OJHAKO B
y30€KCKOM S3bIKOBOM KYJIBTYypE CTEPEOTHITHBIE O0S3aHHOCTU MYXKYHH, CBS3aHHBIC C
3a00TO O CeMbE€ W NPECTAPEIBIX POIAUTENSIX, BBIPAKEHBI sipue W OOILIMpPHEE.
['eHepHBIN CTEPEOTUIT MY)KIUHBI B aHTJIMHCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKax (popMupyercs
13 OMOJIOTHYECKUX U COIMANIbHBIX HAMMEHOBAHUM: man / 3pKak (My>kunHa), boy / yrumn
6oisa (Masbuuk), father / ora (oreir), brother / aka (6par), son / ¥run (cwin), husband /
ap (Myx), grandfather / 6000 (aemymika), uncle / amaku, Tora (naas), father-in-law /
KaitHoTa (CBEKp, TecTh), grandson / y¥un HeBapa (BHYK), nephew / VFull >KUSH
(mnemsiaHMK), friend / nyct (apyr), comrade / ypTok (ToBapwuin), sir / xkaHoO (cap,
rocoguH), Mr. / xaHo6 (Mwucrep, rocnoauH) u T.1a. JKEHCKHI CTEpeOTHUIl B
AQHTJIMACKOW JIMHTBOKYJIBTYPE COCTOUT U3 CICAYIOIIMX TIOHATHN: O0JIaaHue
MPUBJICKATEILHON BHEIIHOCTHIO, JFOOOBB, 3aMY)KECTBO, CEMbS, pOJb IKEHBI,
JIETOPOXKIICHUE W YXOJ 3a JCThbMH, BEIACHHE JOMAIHETO XO3SMCTBAa, BOCIHTAHHE
netei, moapyru. B y30eKCKoil  S3bIKOBOM KyJNbTYpE CTEPEOTHIT KEHIIUHBI
CKJIQJIBIBACTCS M3 TEX )K€ MOHITHI ¢ J0OABICHUEM POJIN «KETUH» (HEBECTKA, CHOXA).
DTa poJib ABISETCA OJTHOM U3 IEPBOCTETICHHBIX TSI )KEHIITUHBI. [ €HIEpHBIN CTePEOTHIT
KEHIIMHBI COCTOUT W3 O0O3HAYCHHM, XapaKTEPHU3YIOIINX >KEHIIUHY IO BO3PacCTy,
CEMENHOMY TMOJI0KEHHUI0, COLMATILHOMY CTAaTyCy U T.I.: woman / aén (3keHIluHa), girl
/ xu3 6ona (meBouka, AeByIIKka), mother / oHa (MaTh), sister / oma, CUHTHII (cecTpa),
daughter / xu3 (mous), wife / xotun (>kena), grandmother / OyBu (0a0ymika), aunt /
xona, amma (tets), mother-in-law / KaiiHoHa (CBEKpOBb, Tela), granddaughter / ku3
HeBapa (BHydYKa), niece / Ku3 xusH (remsHauia), girlfriend / myrona (moapyra,
nesymika), lady / xoaum (neam, rocroxa), Mrs. / xorum (Muccuc — obparieHue K
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3amyxHer xkeHnmHe), Miss (Mucc — oOpaienne K He3aMyXHEH JEBYIIKE) W T.1.
Cdepa nesTenbHOCTH KEHIIMHBI B 00€UX JIMHIBOKYJIBTYpax OrpaHuYeHa BHYTPEHHUM
IIPOCTPAHCTBOM, JoMOM M ceMbeil: lady of the house — xo3siika qoma = yit 6ekacu;
lady of the frying-pan — kyxapka = omxoHa Oekacu. OJHaKO B COBPEMCHHOM
aHTTUIICKOM ¥ y30€KCKOM  SI3bIKaX TOSBHJIMCH BbIpakeHUs (He Bcerma
(dbpa3eonoruvyeckne), ykKa3blBalOMUe Ha MPOPECCHOHAIBHYIO 3aHSATOCTh >KCHIIWH:
annba aén — >KCHIMHA-TIMCATENbHNIIA, KEHIIMHATUTEpAaTOp; onuMa aén — ydéHas
xeHmuHa; a hello girl — renedonnctka; gaiety girls — aktpucsel Bapbete. B anrmuiickoit
1 y30eKCKo (ppazeosoruu *eHa, oJHOCTHIO YIPABISIONIas CEMbEN (M MY>KEM B TOM
YKCIIe), OLICHUBACTCS HEraTHMBHO: DPHUHT JKWJIOBUHU KYJTra OJMOK — KOMaHAOBATh
MY3KeM, B35ITh Opa3/ibl IPaBJICHUs B CBOM pyKH; the gray mare — »KEHIIMHA, AepKaliast
CBOETO Myka ToJ KaOmykoMm. DPpa3eojoru3Mbl, HOMUHUPYIOIIME TaKyl) MOJEIH
KCHIIMHBI, TPHUOOPETAIOT TOMYyIIPHOCTh B AHTJMICKOM S3BIKE W OCTAIOTCS
€IMHUYHBIMA B Y30€KCKOM SI3bIKE. JTO TOBOPHUT O TOM, YTO MOJENb BIIACTHOU
YKEHILWHBI, ITOJHOCTBIO JIEpKallled My’Ka B CBOEH BIIACTH, OCTAETCSA HENMPHUEMIIEMOMN
g y30€KCKOM KyJIbTypbl, KOTOPOH COOTBETCTBYET 00pa3 IOKOPHOM >KEHBI,
yBaXawIlled M TMOYMTAIOLIEH CBOEro Myxa. [‘eHnepHble CTEpEOTUIIBI MOTYT
U3MEHATHCA B 3aBUCUMOCTH OT COLMAJIBbHBIX, 3KOHOMHYECKHX WJIU IMOJIUTUYECKUX
M3MEHEHUI B OOLIECTBE.
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